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M MAGNA
Magna BT B.¥. & Co. KG .
Hermann-Hagenmayer-Str. 1, 74199 Untergnippenbach Delivery no. / Date: 7277974/ 12.09.2022
MAGNAPT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500034311
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020572 / 14.09.2017
ITALIEN go_,/[ Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.
Tel. no, f Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248
Delivery note 43‘0 383 ¥46
Weights (gross/net) Se1eA fﬁ?@’(
Gross weight 2.650 KG Net weight 1.088 KG
A AN
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500643600 350 PC 1.988 KG
Transmission Housing Chart
Customer article number: 2500643600Position?
900001  TBA-501494 10 PC 146 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501492 60 PC 516 KG
Formtray GG 250.0.3315.00-Fertigt. gelb '
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms cof delivery: FCA Bad Windsheim
KUEMNE+NAGEL s,
ACLETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 35‘0
Quantita affattiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita inballi: £
Conformit3 alle sche eé'imballo: @s
Data controllo; 29'2‘? /22’
Firma %
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttoart HRA 104271 Geschaftsflihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 Q0
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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wold = Exemplar flr Aufraggebar  blane = Exemplaite pour commettant  wit = Exemplaar voor lastgever bianco = Essemplara pat commitente white = Copy lor ordarer hvld = Exemplar lor ordregiver
rosa = Exemplar filr Absander tose = Exemplaire de Texpddieur rose = Exemplaar voor alzender rosa = Essemplam per mittente pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsender
2 blau = Exemplar fir Empf3nger blew =~ Exemplaire du destinaialre blay = voor e blu - per desil 1 blue =Copyforconsignee  blaa = Exemplar for modiager
grin = Exemplar fiir Fractfiiaver spomteur grog Exemplaar voor vervoerder verde = Essamplare per rangpotatore  graan = Cepy for cander gréin = Exemplar for befardrer
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